
s5..*. * .z. 

Nyolczadik évfolyam. 
AKELET- előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre.. ... .. 16 frt. 
Félévre .axa onsls, 
Negyedévre.......... 4, 
Egy hóra helyben. .. 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Keleté 

kívételével. 
mindennap, az ünnepeket követő napok 

s-ik szám. Kolozsvártt, 1878. péntek márczius 22. 

ui Hüxdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij mindéen hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetóseket fölvesznek: 
Bécsben : elik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eek- 
haus den Wollzeile 86.1) Haasenstein et Volgler (Wallüsch- 

se I0.) Rud. Mossé Publicistische Bureau Budapesten. 
aasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 
szervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 265 kr. fizetendő. 

ssSzerkesztői szállás : Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. Föőtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét ülető kézlemények elimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. 
. 

Stein János könyvkereskedése 
HKiadó-hivatal: ! bogga si 

, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A vidékről. 
Aránylaág kevés jó napvilágra azon há- 

borgó tenger titkaiból, melylyel együtt na- 
ponta mi is ide-oda hánykódunk s melyet 
közönségesen társádalomnak nevezünk. Egy-egy 
hivatott művész tesz olykor ecsetjével a nagy 
világ elé nehány hiven talált alakot, kikre 
rögtön ráismer mindenki s mégis csak a ké- 
pen lát először. Vagy a mélyreható irói ész 
hozza napvilágra a rejtett titkokat, amelyek 
ismert dolgok és mégis felfedezések. Szóvál 
sok mélység, sok csöndes ápró esemény van 
a társadalomban, a melyek először fel sem 
tünnek, mindennápias jelenségnek látszanak 
s mégis óriási következményeket vonnak ké- 
sőbb magok után. Mozzanatok, melyek kicsiny- 
ben mutatkoznak erre-arra, de mindenütt egy 
alakban és a' végén meglepő eredményeket 
tüntetnek fel. Elmondhatjuk bátran, hogy az 
állam, az a mhivatalnok-organismus, mely ösz- 
szetart bizonyos határok között nehány mil- 
lió embert, a legigénytelenebb tényező azon 
hatalmas factorok között, melyek egy ország 
népének sorsát igazgatják. A pálinkamérő 
zsidó, a ki ugyanazon egy formában, ugyan- 
azon szenvedélyekkel felruházva, ugyanazon 
gazdagodási hajlammal felruházva feltalálható 
az ország minden községében és a kinek ön- 
kénytesen rabszolgájává lesz minden község- 
nek két harmada, sokkal, nagyobb befolyást 
gyakorol az ország sorsára, mint bármiféle 
kormányforma, bármilyen miniszterium, köz- 
igazgatás, igazságszolgáltatás, népnevelés, meg 
mindenféle állami. istitutió.; 

Ilyen társadalmi hatalmasság, melyet 
senki sem akar elismerni annak és mégis 
mindenki engedelmeskedik neki, különböző for- 
mában szerfelett sok van. Az államot kór- 
holjuk minden lépten-nyomon, nincs ember, 
nincs a nyilvánosságnak organuma, mely min- 
dennap ne foglalkoznék vele. Igen, mert ez 
csak nehány személyben van képviselve s 
könnyü ellenök operálni; de a sorsunkra sok- 
kal nagyobb befolyással biró társadalmi fak- 
torok korláttalanul basáskodnak s nyugodtan 
türjük uralmukat, mert sokaságukban van 
hatalmuk; olyanok előttünk, mint a járványos 
nyavalyák, a fagy és rozsda; teljes resigná- 
tióval vetjük alája magunkat. : 

Különösen a vidék, a föld népe érzi eze- 
ket a nagy betegségeket. Most, a midőn szü- 
netel a munka, nincs sehol kenyérkereset, de 
azért a fogyasztó emberi készülék, a gyomor, 
szakadatlan munkában van és a kamara üres; 
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A piros szalagcsokor. 

Nem mondom, hogy korlátlanul hiszek vég- 
zetemben, sem ősztönömben, és mégis kénytelen 
vagyok hinni olyas valamiben, mi e kettő 
egyesülésének látszik, valami titkos erőben, mely 
A végzettel összekötő pontot képez. A jövő igazol- 
ni fogja e megjegzésem igazságát. 

Vetturinom, nem messze 
, tiangon felé, szép ifju nőt hagyott volt ott- 
on, kitől mesterségénél fogva mint szekerés gyak- 

ran távol kelle lennie. Azt mondtam neki, hogy Francziaország felé akarom venni utamat, és ezt 
azért akartam, mert egyrészt Milanóval éppen 
ellenkező irányban akartam haladni, és más részt 
némi halvány nyomokra véltem akadni, mely 
Celionak nem régiben erre utaztát sejtette 

velem. 

Vettürinóm látta, hogy nem vagyok éppen 
iztos abban, hogy, merre akarok menni, és mi- 

vel neki kedve volt Briapconnak tartani, tehát természetesen Susa és Exille; felé vette ut- 
ját, átlépte a határt a Doére-nál s aMont- 
enevre-en keresztül bevitt/ a magos Alpok bi- 

Todalmábaas 0di 

a határszéltől, 

I most teszi pusztitásait az egyik legnagyobb 
társadalmi hatalmasság. 

Valóban elszomoritó tudósitásokat veszünk 
mindenfelől a föld népének helyzetéről a vi- 
déken. Egyik levelezőnk a többek között eze- 
ket mondja: A 

„Egy több gyermekü napszámos pár 
nyáron át alig dolgozhatik eleget csak arra 
is, hogy megélhessen itt, ahol a kaszás-nap- 
szám is' ritkán halaádja meg a 32 krt, e 
műunkát pedig legjobban fizetik. Az ők sa- 
nyara életük rendesen marczius-áprilisben 
kezdődik. És mily szivtelen némely földbir- 
tokos! Hozzá megyen a napszámos és ,fél- 
véka" törökbuzát (tengeri) kér nyári mun- 
kára. A zsarnok ur nagy könyvet nyit azily 
esetek számára, szivesen ad félvéka gabonát 
s beirja, hogy: ,X.X. 1878. márczius 15- 
én félvéka törökbuzát kapott, a miért ő tar- 
tozik 6 nap kaszálni s felesége 3 nap ta- 
karni." Ezt egy könyvből szóról-szóra irtam 
ki. Mondjak-e többet ? E kis gabona csak 
nehány napig tárt s ha nincs még kereset, 
ujból kölcsönözni kell. Igy nyuzzák falun a 
szegény napszámost." 

Az itt emlitett eset csak egyetlen vo- 
nás abból az üzelemből, mely legjobb tudo- 
másunk szerint országszerte, hazánk minden 
községében kivétel nélkül folyik. Ezt a sem- 
miségnek látszó körülményt illetőleg, ha szá- 
mitásokat tehetnénk, kitünnék, hogy körül- 
belől fele az 1848-ban kapott jobbágytel- 
keknek áldozatul esett a falusi birtokosok, a 
pálinkamérő izraeliták ezen rendszeresen űzött 
eljárásának. Nem azért, hogy kölcsön vett az 
éhező pór, hanem, hogy munkájában mint- 
egy 1000 perczentet kellett fizetnie adóssá- 
gáért. Erre nincs uzsoratörvény és ez pedig 
a legiszonyatosabb uzsora. Hányszor és hány 
felé szidja minden ember a kormányt a nagy 
adókért; ugy mondják tönkre megy miatta 
a nép. 

És az adó valjon tesz-é egy ezeredrész 
annyi kárt a nép vagyonában, mint földes- 
urainak eljárása. Bizonyára nem. Ha szegé- 
nyedünk, annak egészen más és hasonlitha- 
tatlanul erősebb, hatalmasabb tényezői vannak, 
mint az adó. Tegye szivére kezét minden 
vidéki földesur, minden ember, kinek kezé- 
ben a korcsmárlási jog van, kérdezze meg 
magát és megtudja, miért pusztul a föld népe. 

Tisztelet és elismerés a kivételeknek, 
mert valóban nehéz feladat az embernek az 
önkényt kinálkozó hasznot magától eltaszita- 
....... 

ni, de tudtunkkal bizony kevesen vannak ezek 
a kivételek s az a nagylelküségek közé tar- 
tozik, ha a napszámos átlag csak 100 per- 
czentet fizet munkájában adósságáért. 

Ime egyik nagy hatalmasság a társa- 
dalomban, mely népek sorsának átalakitója. 
Más alkalommal, más ilyen uralkodót ismer- 
tetünk meg. Itt megjegyezzük csupán, hogy 
ennek a nagy betegségnek nincs más orvos- 
sága a világon, mint az, hogy téli foglalko- 
zást adjunk a népnek, mivel kenyerét keres- 
hessc. Tanitsuk háziiparra! 

Justus. 

- Muszkaország számára hajókat 
készitettek Bécs közelében, Kaiser-Ebers- 
dorfnál. ,A kedélyességet, melylyel ezt tették - 
irják Bécsből a „P. LI.--nak - megsokalták po- 
litikai hatóságaink is. Mint ma beszélik, a mun- 
kálatok hatóságilag betiltattak s a legközelebbi 
napokban komisszió feg kimenni a hely szinérea 
tényálladék fölvétele végett s a további intézkedé- 
sek a szerint fognak megtétetni. A nyugoti vas- 
uton eddig Ebersdorfba szállitott anyagszer nem 
elégséges az épitni szándékolt öt gőzős számára; 
még további küldemények vannak jelezve Fram- 
cziaországból, mert a hajókat itt fölszerelni volt 
tervben. A mi a hajók rendeltetését illeti, ez iránt 
még nincsenek tisztában; csak annyi bizonyos, 
hogy sem 5 -600 ember befogadására, sem két 
nehéz és egy könnyű ágyu viselésére nem alkal- 
masak, - a mint pedig ezelőtt hiresztelve volt. 
Inkább ugy látszik, hogy itt csavargőzősökról van 
szó torpedók számára, minőket Oroszország az 
Al-Dunán használ s alig férhet el rajtuk több 30 
-40 embernél. A megkezdett vizsgálat hihetőleg 
azt fogja kideriteni, hogy itt ártatlan dolog forog 
szóban, de mindenesetre jellemző és pikáns dolog, 
hogy dunai csatornánk alsó részén ismeretlen czé- 
lokra egy hajóépitő telepet lehetett berendezni a 
nélkül, hogy a hatóságok azt eddig észrevették 
volna. Kaiser-Ebersdorf, mellesleg le- 
gyen mondva, egy órányira van csak 
Bécstől." 

. 

A keleti kérdés. 

A török sajtóiroda főnöke, Madsid bej, 
magához hivatta a konstantinápolyi lapok szer- 

kesztőit s arra kérte őket, hogy ne izgassanak a 
békefeltételek ellen, ne háborgassák a kedélyeket, 
melyeknek nagyon is szükségük van a nyugalom- 

ra. „Megverettünk s igy igen nehéz föltételeknek 
kell meghódolnunk. Azonkivül kötelezettségeket 
vállaltunk el, melyeket becsületesen kell teljesite- 
nünk,* mondá a főnök, ki végül arra is intó a 
--........................ 

hirlapírókat, hogy egy szóval sa bántsák Gör ög- 
országot, mert ezzel a portamost a le- 
hető legjobb viszonyban van. 

- Adrinápolyból márczius 10-diki 
kelettel egy levelet közöl a „P. Corr.* azon len- 
gyel orvosokról, kikről elhiresztelték, hogy az oro- 
szok őket kivégezték. E hir köztudomás szerint az 
angol parlamentben interpellátióra is adott alkal- 
mat, most kisült, hogy az egész történet elejétől 
végig koholmány. Dr. Cz erwinszkir ől mond- 
ták, hogy ő szemtanuja lett volna a kivégzésnek, 

mely nyilvánosan katonai zeneszóval ment volna 
végbe. Levelező azt irja, hogy ő utána járt a do- 

lognak Konstantinápolyban, és sem a szeraszkie- 

ratusban, sem a vöröskereszt központi bizottságá- 
nál mitsem tudnak Czerwinszkiről. Az állitólag ki- 
végzett orvosok egyike, Gebhardt Konstantinápoly- 
ban van. Tőle tudtam meg, hogy a többi orvosok 
dr. Angeliné (déltiroliy, Ballok (szerb-osztrák). 
Waldmann (magyar) és Horváth (megyar), vala- 
mint Heider, Fink, Wiszik, Mihajlovszky és dr. 
Weidik az oroszok bevonulásáig Sofiában marad- 
tak és Waldhardt osztrák alkonsulnál voltak 
elszállásolva. Gurkó tbnok ajánlotta nekik, hogy 
lépjenek orosz szolgálatba, megtartva fizetésüket s 
hogy nem fog velük mint hadifoglyokkal bánni, 
Az orvosok egy része helyben maradt, a többiek 

részint Belgrádon át visszatértek Bécsbe, részint 

Konstantinápolyba mentek, csak Mihajlovazkit öl- 

ték meg a szerbek vagy oláhok, mivel látták, hogy 
sok pénz van nála, melyet gyakran szokott meg- 
számolni. 

- Oroszország ujabb hadikészü- 
leteiről ezt irják Odessából a „Pol. Corr.*-nek: 
„A hangulat még mindig nyomasztó. A diadalmi 

mámor daczára még sincsenek a kedélyek a leg- 

közelebbi jövő iránt megnyugodva. A tengerpart 
minden exponált pontján a legnagyobb serénység- 
gel dolgoznak, sokkal nagyobb tevékenységet fej- 
tenek ki e tekintetben, mint a háboru kitörésekor. 
Nikolajefben az állami hajógyárban élénk 
sürgés van. Áz összes rendelkezés alatti hajók fel- 
fegyvereztetuek. Töméntelen torpedócsónak, a leg- 
különbözőbb rendszer szerint és nehány popovka 

(kör pánczól hajó) készül. Krimben hatalmas 
partütegeket állitanak fel különböző pontokon. 
Ezenkivül még egyre folyamatban vannak a csapat- 

öszpontositások. Az ujonczozás a legnagyobb szi- 

gorral eszközöltetik s az ázsiai hadsereg egy ré- 
szét várják ide, mely részint Batumból, részint 

Trapezuntból fog a Feketetenger éjszaki pontjára 

átszállittatni. Több ponton nagy kőszén depéók ál- 

littatnak fel: és a nagy exporteurők oly lázas si- 
s sss s es s ss. ..........................l 

etséggel igyekeznek elszállitani árukészletőket, 
mintha attól tártanának, hogy az események utól- 
érik őket. A béke aláirása daczára oly pessimis- 
műs vaán itt, mely minden körben érezhető. A 
katonai köröket nagyon lehangolta az, hogy a st.- 
stefanói békeszerződésből kimaradt a török flotta 
átadása, annyival inkább, mert bizton tudták, hogy 
nagyszámu tengerészt sietve vontak össze Rumeli- 
ában a török hajók átvételére. Arkas contre ad- 
miral már parancsot is kapott volt az uj orosz 

flotta átvétélére. Ignatisvet és Reuf pasát ma es- 
tére várják ide. Közelebb O s zm án pasa a többi 
török tábornokokkal is ide fog jönni, hogy Kons- 
tantinápolyba visszatérjenek. Plevna hős védőjét 
itt nagy ünnepélyességgel fogják fogadni, mert ó 
a nép legalsóbb rétegében is naágy népszerüség- 
nek őrvend." ; nerxoleli 

AD. Ztg.4-nak legmegbizhatóbb forrásból! 
vett közlése szerint Szerbia 164 [] mérföld te- 
rületet kap, 216,000 lakóval (köztük 192,000 mo- 
hemedán); Montenegró 58 (7] mértföldet 45,000 
lakóval, köztük 15,000 mohamedán) Uj-Bulgária 
2562 négysz. mértföldet3,822.000 lakóval, 
köztüök 1.430,000 mohamedáns Tórökország 
azonkivül elveszti Dobrudsát, 199 négyszögmért- 
föld, 194,000 lakóval, köztük 100,000 mohasi 
medán. ; 

aAz Anglia és Oroszország közti, ellentétek 
mindinkább elmérgesednek, Anglia azon kategori- 
kus követelése folytán, hogy, a, béke minden pont- 
ja a congressus elé terjesztessék megvitatás és re- 
vizió végett, A szerződés föltételei csak a cons: 
gressuson tárgyaltathatnak komolyan és Oroszor- 
szágnak minden békülésre ezélzó argumentumra a 
lehetőleg tekintettel kell lenni. De Oroszország 
nem hajlandó még a vongressus megnyitása előtt 
ily utasitásokat számba, venni, melyek neki pa- 
rancsolólag adatnak s ez uton Anglia a congres- 
sust csak elhalogathatja. (,P, C,2) 

A Szulina torkolatból a hajózás 
akadályai márcz. 21-re teljesen elhárittatnak. 
Azon hirek, hogy az 1877. aprilis 26-kán kötött 
conventiót Oroszország felmondta volna, alaptala- 
nok. (,P. C.*) i 

A delegatiókból. 
A márcz. 19-iki ülést Szlávy József al- 

elnök megnyitván, első szónok gr. Apponyi 
Albert. Ő és elvtársai jobbnak tartják, őszintén' 
bevallani, hogy most már érdekeink telyes bizto- 
sitásáról nem lehet szó; hogy érdekeink már eddig 
is sulyosan megsértettek s hogy a mai feladat 

tőlem, ha nincs-é szándékomban itt néhány nap- 
ra megállapodni, s ezt oly hangon mondta, mint- 
ha el lenne határozódva erre, ha kell, kénysze- 
ritni is engem. 

Miután kissó haboztam határozott feleletet 
adni addig, mig ki nem fürkésztem tulajdonkép- 
peni czélját, tehát kijelentette, hogy fiatalabbik 
lova beteg, nem akar enni, és hogy nagyon fél, 
miszerint kénytelen lesz baromorvoshoz folyamodni 
és eret vágatni rajta. 

Leszálltam a szekérről s megvizsgáltam a 
lovat; szeme egészen tiszta volt, tartása nyugodt; 
semmivel sem volt betegebb mint társa. 

-Barátom, szóltam Volabu mesterhez 
(igy hivták a szekerest) kérlek beszélj őszintén 

velem, te ürügyet keressz, hogy itt mulathass sne- 
kem pedig semmi okom reád várakozni. Én sem 
kötődöm inkább kocsidhoz, mint te hozzám. Csak 
vigy el Brianconig, többet nem kivánok. Ott az- 
tán majd gondolkodom mi tévős leszek, s ha aka- 

makacsul ahoz ragaszkodsz, hogy itt megállasz, 
(csak öt órányira voltunk még Briancontól) ak- 
kör meglehet én makacsul azon leszek, hogy to- 
vább utazzunk, mert nyolcz napia fogadtalak meg. 
Légy tehát őszinte, ha azt akarod, hogy engedé- 
keny legyek. 

Alkalmasint itt a környéken valami sziv- 
beli, vagy pénzügygyel van bajod, s azért nem 
eszik lovad, mi? 

A jó ember elkezdett nevetni, aztán elko- 
molyodva csóválta meg fejét, s szólt: 

Már nem vagyok egészen fiatal, felesé- 
gem csak tizennyolcz éves, s szeretném meglepni 
őt. Csak egy rövid órányira lakik ide. 

Ha itt a keresztutnál bétérünk, fél óra 
alatt is ott lehetünk az ödenvweiler-i tanyán, az 

ut jó odáig, s mivel önnek közömbös, hogy hol 
állapodjék meg, s örömest utazik csak találomra 
a hóval fedett vidékeken, ott, hová vinni akarom, 

rok, találok elég módot tovább utazhatni. Ha te 

vigyen el az ördög, ha nem talái szép helyet és 

szép havat. 

Holnap reggel ismét tovább mehetnénk, s 

még ebéd előtt elérnők Briangont. Nós én elég 
őszinte voltam, most már akar őn is jó fiu 

lenni ? 
- Igen, miután e feltételt én szabtam eléd. 

Térj ki tehát Ödenweiler felé! A név tetszik 
nekem, valamint a keresztut. Szeretem az olyan 
helységeket, melyeket a főutról nem láthatni. De 
halld csak koma, hát ha kedved jő tovább mu- 

latozni feleségednél ? hát ha lovad holnap ismét 
nem akar enni? 

- Bizik-e egy öreg katona becsületszavá- 
ban, polgártárs ? 

Akár ma este elindulhatunk, ha ugy akarja. 
- Bizom szavadban, feleltem. Előre! 

Hogy hová vezetett engem ez ember, azt 

meg fogod tudni nem sokára kedves olvasó, s 
akkor megmondhatod, ha azon jó indulatu ba- 
rangolási kedvben, mely arra ösztönzött, hogy ko- 
csisom szeszélyének engedjek, nem volt-é olyas 
valami, mit egy nálamnál merészebb ember is- 
teni kijelentésnek nevezett volna el. 

Mindenek előtt kijelentem, hogy a derék 

Volabu valóban nem csalt meg. A táj, bova ve- 

zetett, falusias és mégis nagyszerű jelieggel birt, 
s annyival inkább vonaónak tünt fel, mert nem 
sokat biztam vezetőm itélő tehetségében a fes- 

tőit illetőleg. 

Alkalmasint ifju neje iránti szerelme oko- 

zá, hogy azon hely szépségét, hol ő lakott, sze- 
rette, vagy jobban mondva, ösztönszerüen átértet- 

te. Ki is akarta mutatni háláját szivességemért, 

és igen előzékeny házigazda volt irányomban. 
Néhány szántóföldet birt itt, s egy igen 

csinos, tisztán bérendezett házikót, s egyenesen 

oda vitt. És miután megölelte a fiatal háziasz- 
szonyt, kit a munka mellett talált, ki nagyon vi- 

dámnak, nagyon takarosnak és nagyon ártatlan- 

nak nézett ki, (eztuazon leplezetlen örömbőlle- 1 

hetett látui, melylyel ura nyakába ugrott), igye- 
kezett engem minden kitelhető kényelemmel el- 
látni. 

Felesége és ő megkettőztetett igyekezettel 
láttak hozzá, hogy jobb ebédet tegyenek elém, 
mint minőt a kis helység vendéglőjében haphat- 
tam volna, s midőn mondtam, hogy kár érettem 
annyit fáradozni, egész őszinteségggel azt felel- 
ték, hogy ahoz nekem semmi közöm, más 
szókkal, hogy ingyen akarnak ellátni szállással és 
ebéddel. 

Ott hagytam őket a végső fogásnál, melyet 
nyájas enyelgések s csattanó csókokkal füszerez- 
tek meg egymásnak, hogy kissé széttekintsek a 
vidéken, s megbámuljam szépségét. Ez egyszerü 

és még is magasztos volt. Meredek dombok, mé- 
lyek a „Magos-Alpok első lépesőjét képezték, s 
fenyő és tölgyekkel voltak egészen ellepve, köri- 
tették a völgyet, s óvták azt az északi s keleti 
széltől. A kis helység vagy inkább tanya felett a 
legközelebbi s legszebb fekvésü domboldal köze- 

pén emelkedett egy ódon, büszke kinézésü kastély, 

alkalmasint a hajdani határvédmüvek egyike, most 

békés és kényelmes berendezésünek látszó uri la- 

kás; mert az egésznek külseje az uj szinre fes- 

tett tölgyfa ablakrámák, a nagy világos ablakok 

mutatták, hogy az épületet unagyon müvelt embe- 
rek kell hogy lakják. Roppant nagy kiterjedésü, 
az egész domboldalt elfoglaló park, mely hideg, 

merev kőkeritését, a Francziaországban naponta 

ritkuló dús növényélet buja tenyészete alá rejté, 
képezé e tájkép egyik legszebb részletét. 

A hideg évszak daczára (január közepénvol- 

tunk, s a föld hóval és fagygyal boritva) enyhe, 

vidám nap volt. Az égnek meg volt az a rózsa- 
szinre hajló árnyalata, mely fagyos tiszta napo- 
kon gyakran szokott lenni, ahóval fedett látha- 
tár csillagát, mint az ezüst, s könynyed gyöngy- 

szinü felhő csoportok, mint egy várakozni látszá- 

nak a hanyatló, napra, melyi lassan szállt alá, 

hogy beléjük merüljön. Mielőtt egészen beburko- 

ösvényeket és 

lódnék a kellemes párázatok közé, ugy látszott 
egy utolsó mosolylyal akar elbucsuzni a völgyből, 
s régi kastóly magas tetőzetére oly bibor fényü 
sugárt lővellt, mely a bágyadt szinű, megmohóso- 
dott cserép fedelet fénylő vörös réz kupolává 
varázsolta át. a e emi 

Mivel egészen az évszakhoz mérten voltam 
öltözködve, s jó lábbelikkel ellátva, végetlen nrő- 
mem lett benne, ez egészen krtstály keményre 
fagyott hó rétegen, mely recsegett, ropogott lá- 
baim alatt, ide-oda szaladgálni. Miközben e nagy, 
alig égy apró madár lábtól megkarczolt hó felü-. 
leten, nagy foltokat nyomtam be, gyelmesen ta- 
nulmányóztam azon különös zöldes viszfényt, me- 
lyet e vakitó fehérség vet, mely mellett a her- 
melin, vagy a hatytyu pehely sárgásnak, vagy 
nem eléggé tisztának tünhetne fel, 

Csak a festészet járt most eszemben s há- 
lát adtam istenemnek, mely Milánótól meszsze 
elvezérelt. 1i 

Miközben igy mind előbbre lépdeltem, közeled- 
tem a park széléhez, s szemeim egészen beláthassák a 
világos, sötét facsoportokkal tarkázott, nagy tért, 
mely a kastély előtt terült el. Ez ódon szigorral 
épült régi lakás ujabbkori kinézést nyert az ál- 
tal, hogy az azt köritő mély árkokat betöltötték, 
a talajt feljebb emelték, s a kertet, a távolabb 
eső pázsintos helyeket, s a poronddal behintett 

árnyas fasorokat, a földszinttel 
egyenlő magasságba helyezték, s egész a lakás 

ajtajáig vezették el, mint az mai napság szokás- 
ban van; hogy a kényelmet és a' kastélyi' élet 
költőiségét együttesen élvezhessük. Az egészet ma- 

gos kőfal vette ugyan körül, de ez a kastély hom- 

lokzata előtt legalább 99 láb szélességben le volt 
szedve, hogy szabad kilátást/nyujtson a tájra: E 
nyilás nem valami nagy magosságban, esinos ter: 
rasse-t képezett, melynek külső szélét betolakodók- 
tól egy széles árok védte. 

(relyt, köv.)
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csak abból állhat, hogy megakadályoztassék, mi- 

szerint érdekeink eddigi károsodásából létünk ve- 

szélyeztetése kifejlődjék. A szóló előtt egy dolog 
világos, és ez az, hogy oly állapot, mely ne legyen 

veszélyesebb, roszabb, mint a megelőző, már nem 

érhető el. 
Midőn a helyzet veszélyeit eltagadni nem 

lehet, midőn monarchiánk komoly helyzetét az 
egész világon mindenki constatálhatja, és midőn 

ilyenkor a védelmi eszközök kiegészitésére mulhat- 
lanul szükséges összegek tőlünk kivántatnak, akkor 
azok megadásában az egyhanguságot lehetőleg meg- 

közeliteni előttem kivánatosnak látszott: ha van- 

nak is aggodal maim kormányunk politikájára nézve, 

nincs okom nagyobb bizalmat táplálni idegen ál- 

lamok szándókai iránt; s ha ki is teszem maga- 
mat annak, hogy itt-ott több-kevesebb jóhiszemű- 

séggel vagy perfidiával, határozott kijelentéseim 

ellenére is holmi bizalmi nyillatkozatot magyaráz- 
nak ki szavazatomból külügyeink vezetése iránt, 
kárpótlást találok abban, ha az egész világ mai 

szavazásunkban bizalmi nyilatkozatot lát, melyet 

az ország és a monarchia önmagának, saját védel- 

mi erejének, népei férfias szellemének szavaz meg. 

Ily értelemben és ily reményben, leküzdve 

mindazt, a mi még ez utolsó pillanatban is fenn- 

tartja bennem az aggodalmat, hozzájárulok az al- 

bizottság határozati javaslatához. (Helyeslés.) 

Balogh Imre figyelmeztet ama tartózkodó 

magatartásra, melyet a külügyminiszter a képvi- 

selőtestületekkel szemben a keleti kérdést illetőleg 

tanusitott, s mely csak fokozta az aggodalmakat. 

E titkolózásnak okát nem látja. A külügyminisz- 

ter jó akaratot mutatott Oroszország iránt, mely 

pedig Törőkország megsemmisitését czélozta. A hitel 

sem fog Törökország integritásának visszaállitásá- 

ra fordittatni. A monarchia semlegessége oka a 

jelenlegi helyzetnek. Törökország életképes állam, 

mely megszégyenitó alkotmányával Oroszországot. 

És monarchiánk mégis ezen birodalom ellenében 
foglalt állást, mit ha nem tesz, hanem Törökor- 

szággal karöltve igyekszik a keresztények sorsát 

javitani, megnyeri a szláv népek rokonszenvét 

Törökországban. 

Most a küszöbön levő uj alkudozások fenye- 

getik monarchiánk érdekeit. Oroszország most meg- 

szilárditja befolyását a keleten s könnyü lesz neki 

Törökország elbukása után monarchiánkkal meg- 
küzdeni. Ily következményekkel járó külpolitika 

iránt nem viseltetik bizalommal; mégis megsza- 

vazza a hitelt, mert attól, a ki azt állitja, hogy 

megvédi a monarchia érdekeit, lehetetlen azt meg- 

tagadni. 
Márkus István megszavazza a hitelt, mert 

bizalommal viseltetik a külügyminiszter politikája 
iránt. Nem szereti a kétségbeesés politikáját, s 

nem szivesen látja, ha politikusok ily politikára 

adják magukat, mint ezt Bánhidyné! tapasztalta. 

Monarchiánk ugy az orosz népfaj, mint a vallási 
rokonság befolyását ellensulyozhatja. Törókország- 

nak védelmi vonallal kell birnia és Bulgáriának 

nem szabad orosz satrapiává válni. Elfogadja az 

előadó által ajánlott jelentést és határozati javas- 

latot. (Élénk helyeslés.) 
Bánhidy Béla b. személyes kérdésben 

kérvén szót, kijelenti, hogy nem kételkedik a nem- 
zet sorsán; tegnap idézett szavaival csupán a 
kormány politikáját értette. 

Szivák Imre a többség által elfogadott 

indokok alapján nem szavazhatja meg a hitelt. 

Utal a kormány által legutóbb követett politikára, 
s azt biszi, hogy a három császár szövetség ártal- 

mas volt és politikánkat oly irányban vezette, mely 

a keleti kérdés megoldását nemzetiségi alapon czé- 

lozza. Pedig ezen irányt a monarchia érdekeinek 
szempontjából ellenezni kell. 

Ha szóló megszavazza a hitelt, ezt azért 

teszi, mert a kormány által praecirozott érdekeit 

a monarchiának ő is azoknak tartja, és mert a 

hitel megtagadása árulás volna ez érdekek ellen, 

és mert meg van győződve, hogy a monaichia 

népei is csak ily tudatban lesznek készek elvisel- 

ni a legsulyosabb áldozatokat; arra kéri a kor- 
mányt, hogy jövendő magatartása ne czáfolja meg 

e hitet; elfogadja a határozati javaslatot, nem mint 

bizalmi vagy bizalmatlansági szavazatot, hanem 
a mondott okokból. 

Ezután szóltak: Szilágyi Dezső, Cser- 
nátony Lajos, Várady Gábor, Péchy 

Manó gróf, Falk Mik sa, Széchen Antal 
gr. s Andrássy Gyula külügyminiszter. A 
60 millió hitel egyhangulag; a biz. indokolás több- 

séggel szavaztatott meg. 

BELFŐLD. 
(Roncsoló toroklob. - Nőegylet. - Sorozás.) 

K.-Vásárhoely, márcz. 18. 1878. 

Városunkban a difteritis ismét kitört kemé- 
nyen s szedi áldozatait kivált a város Kanta 
részében, mely alant fekvő rész, és felette nedves 
talaju. ; 

Minden iskoláink hatóságilag szétoszlattat- 

tak bizonytalan időre. 
Nőegyletünk a napokban tartott közgyűlésén 

az alapszabályokat elfogadta s megerősités végett 

felterjesztetni határoztatott; rövid időn megkezdi 

jótékony munkásságát. A jövő pénteken, folyó hó 
22-én fogja megtartani az első fillér-estélyt. 

Ez iránt is, mint minden szokatlan eszme 

iránt, sok előitélet és hidegség nyilvánul itt és 

amott, azonban hisszük, hogy az eszme tisztul, a 

felfogás világosodik az embereknél s a jótékony- 

czélu nőegylet kevés áldozathozatallal is, szépen 
fel fog virágozni s a kezdeményezők fáradságát a 

siker gazdagon fogja jutalmazni. 

A sorozás vidékünkben és városunkban szép 

renddel lejárt, nagyobb szigor tapasztaltatott, mint 

a minőhez eddig szokva voltunk....n... 

(Az első polgári és az ez évben első nőegyleti 
fillérestély.) 

Marosvásárhely, 1878. márcz. 20. 

A mióta a polgári fillérestélyek rendezői ki- 
jelentették, hogy a külön fillérestély rendezése 

korántsem versengés a helyi jótékony-nőegylet és 

árvaház által rendezett fillérestélyekkel szemben, 

hanem a tartózkodóbb polgári elemnek a jótékony 

czól gyakorlására és ismertető felolvasások élve- 

zésére való szoktatása kiván lenni s a mióta ki- 

jelentették, hogy a rendezőség épen czélul tüzte 
ki a nőegylet által rendezendő fillérestélyeket a 

legmelegebben pártfogolni, még azok is kibékül- 

tek a külön fillérestélyek eszméjével, a kik mint 

e sorok irója is, inkább óbajtották volna, ha a 

czél ugyis egy lévén, az egyesüiés által lett vol- 

na elérhető a jótékony czél előmozditása s a szé- 
kely főváros urnői által kitüzött azon második 

czél is el lett volna érve, hogy a még a jótékony 

cezélu estélyeknél is mutatkozó kaszt szerénti cso- 
portosulás megszüntethető lett volna, a tavalyi 
fillérestélyekhez hasonlóan a polgári elemnek a 

fillérestélyekre való megnyerése által. 
Elérhető azonban még e második czél is, 

ha kölcsönösön támogatjuk a mindkét féle fllér- 

estélyeket. És itt kölcsönösön a nőegyleti tagok- 

ról kell a legnagyobb elismeréssel megemlékez- 

nünk, a kik az első polgári fillérestélyen oly szép 

számmal jelentek meg, mint akár a nőegyleti 

fillérestélyen. Viszont másnap a nőegyleti fillár- 
estélyen, ha nem is épen ily szép számmal, de a 

polgári elem meglehetősen képviselve volt, sajnos, 

hogy nagyrészben csak a polgári fillérestély ren- 

dezői köréből s azok a „tartózkodó elemek" - 

eléggé indokolatlanul - ma is tartózkodtak meg- 

jelenni ott, a hol különben igen szivesen látnák. 

De térjünk az egyes estélyek részletezésére. 

Vasárnap volt a polgári fillérestély és hétfőn a 
nőegyleti. Ily gyors egymásután - féitünk - a 
jótékony czélnak ártalmára lesz, de örvendetesen 
csalódtunk, mert mindkét fillérestély tiszta be- 
vétele a tetszés szerinti, belépti dijakból külön- 

külön meghaladja a száz forintot s ez valóban 

dicséretes eredmény a „városi elszegényedett egyé- 
nek javára". 

Vasárnap a polgári fillérestélyen (mintmás- 

nap a nőegyletin is) a zenekedvellők egylete nyi- 

totta meg a műsorozatot s joly szép sikerrel, 
hogy valódi gyönyörüség volt látni e mükedvel- 
lőkből álló derék egylet életerejét, életrevalóságát. 

Ezután Gyárfás József kir. törvényszéki bi- 

ró, a közügynek e közszeretetben álló bajnoka, 

tartott „A műipar befolyása a műveltségre" czim 

alatt egy igen érdekes és épen polgári fillérestély 
programmjába illő felolvasást. 

E szép felolvasás eszünkbe juttatta, hogy 
ha már külön polgári fillérestélyek rendezése el- 

határoztatott, a polgárság kiválóbbjainak, (szelle- 

mi munkásainak, kik között nem egy tehetséget 
ismerünk, igen szép tér kinálkozik 'e polgári fil- 
lérestélyeken, a munka nemes voltáról, a magyar 
ipar haladásának akadályairól, az akadályok meg- 
szüntetéséről, az erők egyesitéséről és az ipar te- 

rén tett tapasztalataikról felolvasásokat tartani, 
hogy azok eredményeképen [„Az első bó csi bu- 

tor raktár-féle feliratok helyett, láthatnók a ,Ma- 

rosvásárhelyi butor raktár"-féle feliratokat s jut- 

nának iparosaink azon öntudatra, hogy ha valaki 

jólétre jut a munka által, ne legyen ahoz hálát- 

lan, ne hagyjon fel a mesterségével ; hanem épen 

akkor - s csak ekkor lehet teljes erővel - 

igyekezzék a magyar-ipar emelése láltal leszoritni 

a versenytérről a külföldit; mert bizony eltér a 

pénz itt az országban s jobb volna nem engedni 
ki azt innen. 

Gyárfás József felolvasása méltó éljenzésben 
részesült. 

Utána Greskovics Bertha k. a. zongorá- 
zott egy pár magyar népdalt, igen szépen. 

Majd Bodroghy Ilka kisasszony énekelt 

valódi bensőséggel és érzéssel népdalaink leg- 

szebbjeiből. Petőfi Janka k. a. értelmes szava- 

lata nagy gyakorlottságca mutatott. Petri Já- 

nosné zongorajátéka, valamint a tehetséges fiatal 

Dvorzák hegedüjátéka méltó tapsokban része- 

sült. Csernáth Sándor mészáros Petőfi „Őrült- 
jét" dicséretreméltó igyekezettel elszavalta, Fe- 
renczy Alajos szinész szavalata „Iskarióth" 
dráma utolsó jelenetéből, müűvészi volt és tapsvi- 
harban részesült. A „Polgári dalegylet" szép éne- 
ke zárta be a gazdag műsorozatot, melynek vé- 

geztével tánczra kerekedett a fiatalság s valami 
70-80 pár tánczolt a „Transylvania" termében 

éjjeli 1 óráig, oly élvezettel, a milyen a nagy 

zsufoltság mellett lehetséges volt. 

Bétfőn a nőegyleti fillérestély szintén nagy- 

számu közönség jelenlétében és igen szép siker- 

rel tartatott meg. A zenekedvelők egylete kezdte 

és az első dalkör végezte a műsorozatot, igen 

szép sikerrel. Z. Bodolla János ur humoros fel- 

olvasása „Az elveszett paragraphus történetéről, 

élénk derültségben tartotta a közönséget és tet- 

szést aratott. Eibenstein Leopoldin k. a. éne- 

ke tapsokban részesült. Benedok Ferencz ,El- 

fridát" szavalta Arany Lászlótól, igen szépen és 

a közönség tapsaira „A vár és. kunyhót" Hötvös 
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Józseftől, szintéón hatással. Orendi Vilmos ur 
zongorajátéka elismerést érdemel, ugy Műnker 

Emma kisasszony szavalata is, a melyet a kö- 
zönség szintén megujrázott. 

A műsorozat végével a tánczra kerekedett 

ifjuság éjjeli 1 óráig - a mig a gyertyák tar- 

tottak - a legnagyobb kedvvel tánczolt s akkor 

elbucsuzott - - mához egy hétig! 

Valóban a legnagyobb köszönettel tartozik 

a közönség, kivált a mostani időben, midőn a köz- 

ügyért oly kevesen tesznek valami szivességet, a 

rendezőknek és úgy a nőegyleti fillérestélyek ren- 

dező bizottságának elnöke Z. Bodolla János- 

nénak, mint a polgári fillérestély elnökének Vas 

Tamásnénak, kik szives és valóban ügybuzgó fá- 

radozásaik által alkalmat nyujtottak, hogy kedé- 

lyesen mulatva, fillérekkel a jótékony czélt is oly 

szépen elősegithessék. 
Argus. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
Magyar tudományos akademia. 
(Jelentés a Teleky-pályázat eredményéről. 

A Lónyay gróf elnöklete alatt tartott teg- 

napelőtti összes ülésen terjesztetett be az akade- 

mia elé az idei Teleki-pályázatról szóló jelentés. 

A pályázatra összesen 18 pályamű érkezett be. 

Birálókul az akademia részéről Zieny Antal el- 

nöklete alatt Szász Károly és Beőthy Zsolt, a 

nemzeti szinház részéről Bercsényi Béla és Feleki 

Miklós neveztettek ki. A jelentést Beöthy Zsolt 

olvasta fel. 

A jelentésből kiemeljük a következőket : 

A Teleki-alapitvány 100 aranyos jutalma 

1877-78-1a tiszta szomorujátékra volt kitüzve. 

A bizottság egyhangu javaslata a beérkezetb 14 

műre az, hogy az akademia ujolag tegye félre 

készen tartott koszoruját, mert jutalmat a pálya- 

munkák egyike sem érdemel. Az fügyrend 110. 

§-ának alkalmazásáért, melyet a bizottság ez eset- 

ben is inditványozjismételve megtámadták az aka- 

demiát. Minden egyes eset után ép oly megtőr- 

hetetlen buzgósággal, a mily megtőrhetetlen 

nek látszik a bizottsági jelentések szigoru itéletei 

által a tehetségtelen és gondatlan pályázók am- 

bitiója. - Az elv, melyre támaszkodnak, hogy a 

munka minden esetre megérdemli a megbecsül- 

tetést. 

Kétségkivül megérdemli akkor, ha megér- 

demli a munka nevet; de valósággal munka, 

tiszteletre, megbecsültetésre méltó munka gyü- 

mölcse-é e pályamüvek legnagyobb része. A hiva- 

tás, a képesség legkisebb nyoma nélkül végzett 

munka a hajdu harangöntő munkája csak idő- 

rablás, melyben kára van annak, ki könnyü ju- 

talom reményében mintegy szerencsejátékra, rá 

adja fejét; és kára annak, a kit kötelessége az 

effélék olvasására kényszerit. Nem jogosan mond- 

ják-e a bizottságok, nem tartozó kötelességőket 

teljesitik-e, mikor kimondják a hivatlannak, hogy 

szántson, vessen s hagyja másnak az áldozatot. 

Bármily kemény legyen a kritika, ha a szeren- 

csepróbálók közül csak egyet-kettőt fsikerül visz- 

szatériteni a neki való munkához, akár a máso- 

láshoz, akár tanuló könyvéhez - hasznot tett. A 

munkás csak olyan munkája jogán tarthat igényt 

a megbecsültetésre, melyhez ért s melyet lelkiis- 

merettel végzett. 

Mert a gondnak, az odaadásnak, a főladat 

megbecsülésének is hijával vannak sokszor a ver- 

senyművek közül még azok is, melyekből kicsil- 

lan némi tehetség. Munkának nevezzük-é a gon- 

dolkodás léha kalózolását, a siető kéz fölületes 

kapkodását? irás, melyet az iró alkotásnak tart; 

egy-egy tetszetős villanás, a mély gondolat sze- 

repét játszvaj; közhelyekkel pompázó affectátió ér- 

zésnek nevezze magát; gondatlan verselés és nyelv 

a költői szabadság nevépen - munka-ó ez? Va- 

lóban a könnyelmű felületesség munkája épen oly 

kevéssé tarthat számot megbecsültetésre, mint a 

kép elenségé. Képtelenség vagy könnyelmüség - 

egyik vagy másik a jelen pályázat mindegyik ver- 

senydrámájára ráillik. 

A teljes dramaturgiai, sőt irodalmi tájéko- 

zatlanság boszantó próbálkozásai mellett, van egy 

pár, melytől nem lehet némi tehetséget, vagy leg- 

alább irói gyakorlottságot megtagadni. De ezek 

iróját is ugylátszik inkább egy-egy mesének bi- 

zarr, többnyire erőszakolt sajátszerüsége, mint va- 

lamely igazán drámai eszme kapta meg, mely 

egyedül képes igazgatni, rendezni és sikerrel jut- 

tatni befejezésre a dráma alakulásának, szervezke- 

désének műfolyamát. Innen majdnem kizárólagos 

gondjukat a mesére forditják, ehhez idomitva, 

még pedig csaknem helyzetről helyzetre ujból ido- 

mitva a jellemeket. Nem vetnek ügyet a költői 

hatás ama legfőbb tényezőjére, az igazságra, mely 

ily módon tökéletesen veszendőbe megy, s a drá- 

ma a bábtánczoltatás szinvonalára sülyed. Mivel 

nem alkotnak, nem is törekszenek alkotni jelle- 

meket; magok sem hisznek mintegy személyeik- 

ben s nem merik, vagy nem tudják ezeket ku- 

sza meséik zavaros szálairól szabadon bocsátani, 

sorsukat szenvedélyeikre bizni, az ezek alkotta 

helyzetekbe hozni, és ezeknek hathatós nyelvén 
szólaltatni meg őket. 

Igy az összes dráma-halmazban alig talál- 
tunk egyetlen olyan lapra, nem is beszélve egész 

darabról, vagy felvonásról, vagy jelenetről, - csak 

egyetlen olyan lapra, melyben igazi szenvedély 

megkapóbb lüktetését éreznők. A jobbak nyelve 

is élettelen, majd affektált, majd szin nélkül való. 

Az egyik bizar ötletekben, nyakatekert képletekben 

keresi a költői előadás titkát: a másik, a mi ta- 

lán drámában még rosszabb, lyrai közhelyek vé- 
getlen árjában. Sőt még magyarosság, szabatos- 

ság tekintetében sincs rajtok sok dicsérni való; 

verselésök átalában kevés gondot árul el; a kata- 
lektikus sorok egymás nyakán, egy azon sorban 
jambus, spondeus, trochaeus összevissza, mint Sze- 

mere Miklós epigrammja mondja: „Cypria tánczra 
füzé ép Jankót sánta Katával." 

A jelentés ezután sorra veszi az egyes da- 

rabokat. Legeslegalul áll az ,Éljen az igaz- 
ság" czimű, melynek „ténye,4 mint a czimlap 

mondja, „tábori, kora a multak fpéldája, helyszi- 

ne az eszmélet ege." Ezen ideális légkörben mi- 
veletlen bakancsosok tömérdek germanismusok- 

ban beszélnek. - „A Sátán és Cherubs két- 
ségbeejtő megfoghatatlanság, melyben az egész 
világ eszét vesztette. ,A Kolozsyak" végzet- 
tragoedia-féle, mely nem egy helyt a józan ész- 

szel is szembe áll. - A „Nagy Károly'-ban az 
emberek sorra mérgezik egymást, s a mint a 
szerzőnek tetszik, minden igaz ok nélkül ujra meg 

ujra élve jelennek meg. - A „Mária" czimü 

darabban kisértetek megjelenésa képezi a leghatá- 
sosabb katastrophát. Ivekre terjedő együgyű dia- 

logokkal és monologokban mászik a sovány me- 
se, s [szerzője a nuditásokban keresi a drámai 

erőt. ,A Jobáb" a bibliai Jób története tele 

indokolatlansággal, tulzással s komolysága végig 
nevettető. - A ,Sa mil" szerzője a legnagyobb 
hatást a Koránból vett szószerinti idézetekkel tő- 

rekszik elérni. ,Pa trick" skót történet, melyen 

Skótiának legsürübb köde borong és ezen a birá- 

ló szem áthatni képtelen. A „Ba bylon" tele 
van vastag következetlenségekkel. „A szegény 

asszony" (rimes jambusokban) mutat bizonyos 

irodalmi müűveltségre s nagy türelemre a kidol- 

gozásban. 

Több figyelmet érdemelnek ezeknél az 
„Egyptom királynője", mely Shakespearet 

törekszik utánozni, uj fölfogásból indul ki; itt 

ott bizonyos erélyre, egy-egy sikerültebb fordulat- 

ban s a cselekvés vezetésében nem ügyetlen kéz- 

re mutat; - és ,A bünt bünnel", melyben 

örökké méreg és gyilok, csalás és hitlenség kő- 

rül forgó rémtörténet egyszerre három-négyfelé 

ágazó cselszövényeivel rendkivül tulterhelt és fá- 
rasztó; de van benne leleményesség és egy pár 

hatásos jelenet. 
A versmüvek közt viszonylag legjobbaknak 

tartja a bizottság , Maroziát" és „Tamorát." 
Az előbbiben jó s elég hatásos tragicai eszme, a 

szerelem és anyai szeretet összeütközése szolgál 

alapul a darabnak. Marozia Róma uralkodó gróf- 

nője saját fiát Alberichet kiszolgáltatja férje, Hu- 

go lombard király kezébe. Hugo esküje ellenére 

elrendeli Alberich megöletését, mire Marozia meg- 

öli őt és utóbb magát is. A birálók az idős Ma- 
roziának, férje iránti vak szerelmét visszatetszőnek 

tartják, oly nőnél, kinek már fegyverfogható fia 
van. A mű gondolkodó értelmes fő munkája, ki 
igyekezett tisztába jönni eszméjével, czéljával, ter- 
vével; conceptiója hatásos cselekvények szünet 

nélkül haladó, a küzdelemben itt-ott erő mutat- 

kozik; de alakjai bizonyos kezdetlegesség nyomait 

viselik. 
A birálók kifogásolják a két főalak gyön- 

geségét; az amazonnak állitott Tamora sentimen- 
talis; Dagon még haldoklásában sem tud méltó- 

ságos lenni, de megható sem; tragikus sorsának 

motivumait hamis érzések képezik; érzelme Pal- 

mea iránt nem lehet őszinte és igaz, mert noha 

czólja nejét megszabaditani, kész uj kedvese (Ta- 
mora) karjai közt keresni a boldogságot; a meg- 

becstelenitett Palmea ragaszkodását hitvesi jogai- 

hoz nem tarthatni indokoltnak. A jelentés a darab 
birálatát igy végzi: 

„Tamora" dramatikált mese. A hősnő 

Tamora egy amazon királyné, ki fogságban tartja 

a theozugok népét, ezek királyát Dágont és ki- 

rálynéját Palméát. Tamora Dagont, kit szeret és 

ettől viszont szerettetik, magának követeli; de 

Palmea, noha meg van becstelenitve, nem akar 

engedni hitvesi jogaiból. Ezért Tamora máglyára 

viteti őt. Dagon szerelem és bossza közt haboz, 

Tamora nászágyba hivja, de Dagon, ki megpil- 

lantotta Palmea máglyáját, leszurja; a theozugok 

előrohannak, és Dagont, ki népét azzal, hogy 

Tamorának kezet nyujt, fel akarta volt szabadi- 
tani, mert a nászszobában lelik, megőlik. Csak 

ekkor tudják meg, hogy Dagon leszurta az ő 

elnyomójukat Tamorát, és vezetőjüök Lyreus igy 

bucsuztatja Dagont: ,Meghalt, éltében káro- 
moltuk őt, és én megöltem. Népszabaditók közös 

végzetje ez," 
Az egész mesében sok a csinált, kevés a 

bensőség, az alakokban sok a köd, kevés az 

igazság; a nyelvben sok a virág, kevés az erő. 

De mégis minthogy az egésznek társai közt leg- 

költőibb szine van, alkotása gyakorlottabb kezet 

árul el, cselekvénye gyorsan és külső érdeket 

feszitve halad, és néhány jelenet, ha előadat- 

nék, hatást igér, a bizottság többsége a 110 §. 

alkalmazása mellett ,Tamora" szerzőjének kériki- 

adatni jutalmat. , 
A jelentés felolvasta után Szász Károly és 

Tárkányi Béla az elnök megbizásából a jeligés 
leveleket a „Tamora" czimű darabó kivételével 

elégeték. Ez utóbbi jeligés levele fél évig a tit- 
kári hivatalban őríztetik, hogy a szerző, ha a 

rosszaló birálat daczára is föl akarja venni a di- 

jat, jelentkezhetik. (A „Tamora" szerzője hir sze- 

rint Várady Antal.) : 

Az ülés végén Jókai Mór tett jelen- 

tést nagyváradi küldetéséről, hol a Szigligeti-űn- 
nepélyen az akadómiát képviselte. - Ezzel az ülés 
véget ért. í 

Nyilvános számodás 
a „Mária Valéria" árvaház választmánya által 
folyó hó 12-én rendezett „Közvacsora" bevételeiről 

és kiadásairól. 

Bevételek. 

(A felszolgáló urhölgyek beszámolása szerint.) 
Br. Bornemisza Anna 28 frt 50 kr, Békési 

Lilla 10 frt, Boér Hermin (2 drb. 20 francos 
aranynyal 18 frt 50 kr, Ábrahám Sára 3 frt 60 
kr, Demeter Jenni 2 frt 40 kr, Ditróiné (1 drb. 
10 francos aranynyal) 28 frt, Gyujtó Róza 3 frt 
30 kr, Gálfi Irma 13 frt 60 kr, Gábor Iréne 4 
frt 70 kr, Hye Adrienne (3 arany, 1 rubel) 21 
írt 15 kr, Hancz Nina 183 frt 43 kr, Hottner Ida 
7 frt 70 kr, Hancz Erzsi 4 frt 40 kr, Katona 
Ilona 50 frt 40 kr, Kánitz Ágostonné 9 frt 20 
kr, Mayer Ilona 7 frt 6 kr, Maixner Márianneő 
frt 40 kr, Molnár Sándorné és Bennel Nelli 10 

frt 20 kr, Mathierics Izabella 3 frt 80 kr, Pán- 

czél Ilona 9 frt 50 kr, Pataki Gizella 8 frt, Pi- 

ger Irma 2 írt 80 kr, Ransburg Janka 3 írt 50 
kr, Szemerjai Nina (3 gyöngytőért 3 frt) 7 írt 
10 kr, Salamon Klára 3 frt, Sikó Róza 2 frt 30 
kr, Taub Johanna 4 frt 60 kr, gr. Wass Ida (3 

drb. aranynyal) 49 frt 30 kr, Végh Ella (1 főre 
való kendőért 2 arany) 35 ífrt 60 kr, Gerecsné 1 
frt, Váradi Ida 8 frt 20 kr, e fentebbi összegek 
a fenszolgáló hölgyek által beszedett vacsora je- 

gyeken kivül folytak be. 
Borból: br. Szentkereszty Anna és Mácze- 

donffy Vinczéné 381 frt. 
Szivarból: Benedikty Lajosné és Kauf- 

mann Jakabné 38 frt 10 kr. in 
Czukrászatból: gr. Haller Fánny és 

Kállay Clarisse 101 frt 56 kr. 

Déli gyümölcsökből: 
Weisz Józsefné 45 frt 54 kr. 

Belépti s vacsora jegyekből 870 frt 90 kr. 

Ételek, narancsok s borból 95 frt 22 kr. 
Felülfizetett ajándókokból: 
Schilling Rudolfaé 10 frt, Gyulai László 1 

frt, dr. Weisz Ignácz 1 frt, Bán István 2 frt, 

Vécsey Sámuel 1 frt, Inczédy Sámnelné 4 frt, 

Velits Lajosné 3 frt, br. Wesselényi Ferenczné 2 

frt, Gámán Zsigmondné 5 frt, id. br. Huszár Ká. 
rolyné 1 frt, Pielle István (1 arany) 5 frt 6Okr, 
Érczpénzek beváltási ágioja 18 frt 86 kr, Him- 
melstein 1 frt, apróság, virág, jelvény stb. ő ífrt 
87 kr, kiürült pezsgős üvegekből 2 frt 87 kr. 

Összes bevétel 1971 frt 76 kr. 

Kiadások: 

Korbuly Bogdán intendánsnak a szinházért 300 frt, 

gázért 28 frt 56 kr, párket lerakás 45 frt, fény- 

mázolásért 20 frt, szinházi diszitőknek 19 frt, 
Beczkóinak diszitésért 10 frt, kéményseprő 1 írt, 
gázügyelő, világitók 5 frt, páholyjegyek nyomatá- 
saért a szinháznak 2 frt, [páholy nyitóné 1 frt, 
vendéglős Nagy Gábornak asztalok, asztalneműek, 
éteszközök s pinczérekért 62 írt, pezsgóért 148 

frt 75 kr, szivarokért Paillenak 10 ft 24 kr, naran- 
csokért 24 frt 13 kr, Thea, csemegék 5 frt, Bor- 

viz 1 frt 54 kr, Steinnak nyomtatványokért 22 
frt, 15 rőf chiffon asztaldiszitésnek 3 frt 50 kr. 

czukrászi készitunényekért 44 frt, rendőrségnek 
12 frt 10 kr, findzsák, tányérok kibérlése Fran- 
kistól 7 frt 3 kr, kis zászló jelvényekért 2 frt 
40 kr, veres szalag jelvényekért 3 frt 18 kr, szi- 

nes papir, gumi, gombok, fehér szalag 2 írt 14 
kr, Pongrácz zenekarának 40 írt, hordároknak 4 
frt 90 kr, kijárónénak 4 frt, lapkihordónak 1 frt, 
törési károkért 8 frt. ! 

Összes kiadás 837 írt 47 kr. 
Marad tiszta jövedelem 1134 frt 29 kr. 

Kolozsvártt, 1878. márcz. hó 19-dikén. 
Br. Bornemisza Ignáczné, 

elnök. 

Szász Domokosné, 
titkár. 

Boér Emma és 

A hazafiságnak! 
Az erdélyrészi házi ipar és ipar- 

fejlesztő egyesület pártoló tagjainak bei- 
ratkoztak: 

Szász Béla, Széky Miklós, dr. Hóman Ot- 
tó, Kőszegváry Gyula, Péterffyy Domokos, Incze 
Kálmán, ifj. K. Biasini Domokos, Filker Ferencz, 
Baló Sándor. 

Pártoló tagsági dij G evi kőö- 
telezettséggel évenként 2 frt. Alapitótag- 
sági dij 50 frt. 

Az aláirási iv szerkesztőségünkben is ki 
van téve. Aláirások vidékről is elfogad- 
tatnak. A tagsági dij utólagosan kiküldött 
pénztári nyugtára fizettetik le. 

NAPI HII 
Kolozsvár, 1878. márczius 21. 

- A m. kir. belügyminiszterium vezetésével 
megbizott m. kir. miniszter elnök Sándor Jánost 
az országos levéltárhoz hivataltiszttó nevezte ki. 

- A kolozsvári m. kir. pénzügyigazgatóság 
Barth Godófred 3-ad osztályu adótisztet 2-od osz- 
tályu, és Gyulai Miksa 5-öd oszt. adótisztet 4-ed 
oszt. adótisztté a kolozsvári adóhivatalhoz végle- 
ges minőségben kinevezte; Timár Gábor rendelke- 
zés alatti adótisztet pedig ugyanoda 3-ad oszt. adó- 
tisztként ujból végleg alkalmazásba vette. 
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-A brassóf ügyvédi kamara közhirró te- 
szi, hogy Nánási Sámuel ügyvéd lakhelyét ezen ka- 
mara területén belől Sárkányba tette át. 

- A brassói ügyvédi kamara közhirréó teszi, 
hogy Nagy Sándor, a m.-vásárhelyi ügyvédi kama- 
ra területére történt átköltözése folytán, a kamara 
lajstromából kitöröltetett; ellenben Fatter Gergely 
ügyvéd Fogaras székhelylyel ugyanabba folytatólag 
felvétetett. 

A közelgő uj évnegyed alkalmából 
tisztelettel kéri kiadóhivatalunk a [,Kelet" 
olvasóit, hogy az előfizetési [pénzeket idején 
beküldeni sziveskedjenek, mert felesleges pél- 
dányokat nem nyomathatunk. 

Szerkesztőségünk sem költséget, sem 

fáradságot nem kimél, hogy lapunk tartal- 

masságban s az értesülések gyorsaságában a 

fővárosi nagy lapokkalis kiállja a versenyt. 

Kitűnő rendes munkatársaink magy 

száma bel- és külföldön eddig is bi- 
zonyságot szolgáltattak e törekvésünk ko- 

molyságáról, a jövőt illetőleg csupán azt em- 

litjuk meg, hogy a világ nagy culturalis 
versenyéről Párizsban Gamauf Vilmos és 

báró d'Arny Sándor lesznek kiállitási 

levelezőink s hogy a keletiháboru uj fordula- 

ta esetén, a legmegbizhatóbb hareztéri leve- 
lezőkről gondoskodunk. ' 1 ; 

A „KELET" eléőfizetési árai: 
Egész évre 16 frt. 
Félévre 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 
Az előfizetési pénzek legczélszerübben 

postautalványnyal a kiadóhivatalba Stein Já- 

nos könyvkereskedésbe küldendők. 
- A pénzügyminiszter, mint a ,P. 

N." hallja, tárgyalásokat folytat egy brassói tár- 

ulattal az erdélyi állami köszénbányáknak bér- 
beadása iránt. A tárgyalások remélhetőleg ked- 

vező eredményhez fognak vezetni. 

- A honvédelmi miniszter értesitet- 
te a törvényhatéságokat, hogy a folyó évi fegy- 
vergyakorlatok a rendes időben, s ott, hol azt a 
tartalékosok nagy száma követeli, két részben, ta- 

vaszszal és őszszel, fognak megtartatni. Bészt 
venni tartoznak e gyakorlatokban az 1873 71. 

és 69. évi önkénytesek, továbbá azok, kiknek szol- 
gálati ideje hosszabb időre elhalasztatván, a 7 évi 

tartaléki időtartam számukra nem maradt fenn, 

kik az előbbi években a gyakorlatokas elmulasz- 
tották. 

-,Atenger fiai" Kemény Endreszomoru- 
játóéka tegnap (márczius 20.) került szinre másod- 
szor a kolozsvári szinpadon. Az előadáson ezuttal 

a szerző is jelen volt; a közönség épen hétszer 

hivta ki őt. Az előadás, ahozképest, hogy az egész 
darabot valami furcsa ( patheticus hang lengi át, 
melyet eltalálni a szinésznek nem könnyü feladat, 
elég jól folyt le. E Kovács Gyula a kalóz királyt 
a tőle megszokott szenvedély igaz hangjaival s 
gondos ábrázolással személyesitette, habár hang- 

ját olykor-olykor mérsékelhette volna. A tulerős 
hang, a szenvedély kitöréseinek pillanatában al- 
kalmazva, lehet realismus, de valósággal ritkán 
van meg a kivánt hatása, nem is tekintve, bogy 

igen gyakran kellemetlenül is hathat. Ezt már 
többször elmondtuk E. Kovács Gyulának épen úgy 
mint Szacsvai Imrének, ki ezuttal ismét egész 
erővel alkalmazta azt az üres, ugyszólva dohogó 
bangot, mely nagy dolgokat akarna kifejezni; de 
tulajdonkép mitsem mond, csak a hallgató fülét 
bántja, mert nincs benne egy csepp igazság sem, 

csak puszta mesterkéltség. Ugy ilátszik azonban, 
hogy mindketten gáncsoskodásnak veszik a kriti- 
ka felszólalását s folytatják a régi chablonszerü 
szinfalhasogatást. A többi szereplők közül még 
csak Boér Emma (Jenny) emelkedett ki ér- 
zelmes szavalásával és jellemző játékával; el- 
lenben Szentgyörgyi és Krasznai urak, miután 
ismét nem nekik való terrenumon mozogtak s 
ezenfelül szerepőkben sem voltak egészen biztosak, 
épen csakhogy élvezhetetlenek nem voltak. 

= Az erdélyi muzeum-egylet ma 
(márczius 21.) délelőtt tartotta meg rendes évi 
közgyülését a városház nagytermében. Az egylet 
tagjai feltünően csekély számmal jelentek meg; 
alig voltak talán mindőssze 20-an. Mindenesetre 
szomoru jele emez az erdélyi részekre nézve any- 
nyira nagyjelentőségű intézet iránti közönyösség- 
nek, mely ugy látszik, évről-évre mind jobban terjed. 
A mai közgyülést gr. Eszterházy Kálmán elnök 
ugy 1/.11 órakor nyitotta meg egy rövid, az egy- 
let első elnökére (gr. Mikó Imrére) való vonatko- 
zásában emelkedett hangulatu beszéddel, melyet 
holnap lapunkban közölni fogunk. Az éljenzéssel 
fogadott megnyitó után Finály H. egyleti titkár 
olvasta föl jelentését a választmány 1877. évimü- 
ködéséről; utána a pénztárnok Bányai V., könyv- 
tárnok Szabó Károly tettek jelentést; továbbá dr. Entz Géza az állattani, dr. Kanitz Ágost a nővénytani, dr. Koch Antal az ásványtani, Fi- 
nály Henrik pedig a régiség-tárról. Mindezek 
a jelentések helyeslően tudomásul vétettek, va- 
lamint az illatő különféle ellenőrködő bizott- 
ságok jelentései is, ugyane bizottságok kéretvén 
fol a folyó évre is. Az igazgató-választmány in- ditványai, ugy mint azok lapunkban már voltak 
közölve, minden vita nélkül elfogadtattak, hason- 
lókép az 1878. évi költségvatés is. Végre, még 4 
kilépő választmányi tágot ismét választván a köz- 
gyülés a jegyzőkönyv hitelesitése után 12 óra után 
szétoszlott. Sajnáljuk, hogy a sok mindenféle dotatió- 

ból legalább egy pár száz frtot nem juttatott a 
költségvetésben sem a választmány, sem a köz- 

gyülés az annyira elhanyagolt egyleti kert gondo- 

zására; valóban kár ugy elpusztulni hagyni, azt 

a szép kertet, csapán azért, mert az egyetemnek, 

növénytani czéljaira, annak 1/, részére szüksége van. 

- Vidor Pál N.-Váradon. Heppes 

Kálmán hétfői hangversenye fényes közönség je- 

lenlétében tartatott meg N.-Váradon, melyben Vi- 

dor Pál is közremüködött. A „Bihar" azt irja 

Vidorról, hogy szép hangja, érzelemteljes s ama- 

gyar népdal jellegével teljesen összhangzó, egysze- 

rüű szivhez szóló éneke valódi tapsvihart idézett 

elő, olyannyira, hogy több dalt ismételnie kellett. 

A ,N.-Várad" pedig a következőleg nyilatkozik : 

,„Vidor, a mióta tőlünk elbucsuzott, hangban so- 

kat nyert; terjedelmesebb, tisztább, csengőbb és 

kifejezőbb lett. Dalaiban a közönség gyönyörkö- 

dőtt, mert népiesen s eredeti magyar zamattal 

énekelt, mind szépen, kitünően, de különösen a 

„Nem átkozlak, nem busitlak. . . és „Nyug- 

szik a nap, alkonyodik" czimüeket oly gyönyő- 

rüen énekelte, hogy a közönség viharos taps, él- 

jenzés között többször kihivta és dallamait fismé- 
teltette." 

- A ,Mária-Valéria" árvaház választ- 
mánya kedves kötelességének tartja hálás köszö- 
netét kifejezni mindazon tisztelt urhölgyeknek, kik 

a közvacsora sikerét közreműüködésökkel mint fenn- 

szolgálók és árusitók, oly kész buzgalommal elő- 

segitették, továbbá azon urhölgyeknek és uraknak, 

kik a rendezésben segédkezni sziveskedtek és a 

kik a szükséges készleteket az árvaház iránti te- 

kintetből, mérsékelt árakon szolgáltatták, t. felül- 
fizetőknek, ikik adományaikat nagyrészint névtele- 
nül szolgáltatván át a fenszolgáló leányoknak, 

ezért neveik itt rendesen nem közölhetők. Végül 

a választmány köszönetét fejezi ki a t. közönség- 
nek az oly önkénytes szivességgel küldött nagy- 

mértékü ételadományokért az estély nagyszámu 
látogatásáért. 

- A ,„Mária-Valéria" árvaház választ- 

mánya által rendezett „közvacsora? alkalmával 

az ételadományok multkori közleményéből kima- 

radt Bán Istvánné ajándéka 3 kenyér, mit ezen- 
nel utánpótlunk. 

- Benedek József bucsuzása hátfőn 
este a budapesti nemzeti szinházban valóban szép 

ünnepély volt. A közönség, mely mint az „Ellen- 
őr" irja, annyiszor gyönyörködött a derék szinész 

alkotásain, egészen megtöltötte a szinházat, a mi- 

kor a bucsuzó művész, mint Harpagon a „Fős- 

vény".ben kilépett, hosszas, perczekig tartó taps 

hangzott föl s a szinpadra két gyönyörü koszoru 

röpült a meghatott ünnepelt lábai elé. Az egyik 
koszoru babér; hosszu piros selyemszalagján ara- 
nyos betükkel e fölirat: ,Benedek Józsefnek, 
a kitűnő művésznek, Nagy Imre. A 
másik igen szép szaluavirágból van kötve. A 
nemzeti szinház személyzete előadás előtt vett 
érzékeny bucsut a derék és szeretett pályatárstól. 
Majd minden tag összegyült a szinpadra, hol a 
megjelent tagtársat Bercsényi üdvözölte meleg 
hangon mondott szép és szellemes bucsuköszöntés- 
sel, mely sok szembe könyet csalt s az ünnepel- 
tet annyira meghatotta, hogy elérzékenyülve bo- 
rult a szerető pályatársak kebelére. Az érzelmes 
beszéd után Szigligeti Jolán himzett vánko- 
son a tagok értékes ajándékát, egy arany órát, 
nyujtott át a távozónak. Az emlék belső lapjára 
e fölirat: „Benedek Józsefnek emlékül a nemzeti 
szinház tagjai.. - A közönség is élénk kitün- 
tetéssel méltányolta a távozó művész érdemeit. 
Előadás alatt a rokonszenves taps megujult a bu- 
csuzó majd minden nagyobb jelenete után, s a 
fölvonások közben számtalanszor kihivták. Szépen, 
jellemzetesen mutatta be most is Harpagont s 
különösen szekrényének elrablásakor a kitörő fáj- 
dalom oly erejével, mely egészen megkapta a 
közönséget, s mely művészi szinvonalra emel- 
kedett. 

- A kolozsvári orvos-természettudomá- 
nyi társulat 1878. márczius 23-án szombaton d. 
u. 5 órakor a városház tanácstermében természet- 
tudományi estélyt tart, melyre a t. cz. közönséget 
tisztelettel meghivja. Tárgy: Török Aurél folyta- 
tólagos előadása: A lélekzésről. A titkár. 

- Az 1878-iki párisi közkiállitáson 
az erdélyrészi szeszesitalok gyüjteményes kiállitása 
92 kiállitó által 240 féle borral, 3 féle erdélyi 
pezsgővel és egyféle szilvapálinkával lesz képvi- 
selve, - mely gyüjteményes kiállitás, - az erdélyi 
pincze-egylet által lett rendezve és a mai vonat- 
tal az országos központi bizottságnak Budapestre 
felkúldve. Volt alkalmunk ezen gyüjteményes 
kiállitást láthatni, s meggyőződni annak a lehető- 
ség szerint a legnagyobb pontossággal keresztül- 
vitt berendezéséről, miből itélve ujból biztosnak lát- 
juk az erdélyi borok diadalát, miért mint kiállitók 
első sorban az erdélyi pincze-egyletnek, de min- 
denek felett Eőry Tivadar egyleti titkár urnak 
tartozunk előleges köszönettel, ki fáradhatatlan 
buzgalommal személyesen rendezte ezen nagy és 
fáradságos müvet. Több kiállitó. 

- Wendler Frigyes, Kolozsvár városá- 
nak sok éven át főbirája és polgármestere tegnap 
elhunyt Budán, a hol utóbbi időben visszavonulva, 
mint nyugdijas élt. Holtteste Kolozsvárra fog szál- 
littatni s itt eltemettetnt. Béke popaira! 

- Csodaszülött. - A napokban a Kolozs- 
vár és Torda közt levő „hármas" fogadónál egy 
izraelita nő finemü magzatot szült, mely a „Hala- 
dás" szerint a maganemében páratlan: a mellett 
hogy a tőrzs-, mell- és végtagok a legtelyeseb- 
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ben ki vannak fejlődve, a fej teljesen hiányzik ; 
az alsó állkapocsnak nyomai még kivehetők, s a 
nyelv, - de a szájpadlás, orr, homlok, szemek 

egészszen hiányoznak. - A ritka tecmészeti elté- 
rés - az orvosok véleménye szerént - ily alak- 
ban még nem észleltetett s hogy a tudományos 

világ előtt ismerve legyen, a kolozsvári egyetem 
jeles tanára Genersich Antalnak küldetett bé! 

- A M.-Vásárhely városi hivatalnoki 
személyzet választása a következő 6 évre, e hó 19- 
én fog megtörténni. 

- A párisi közkiállitásra már el- 
mentek az állami központi bizottságnak a kor- 
mány által kiküldött tagjai, hogy Párisban hiva- 
talos functiójukba lépjenek. A kiküldöttek a kö- 

vetkezők: Harkányi Frigyes korm. biztos, 

Lechner Lajos hely. korm. biztos, Bernolák 
Sándor titkár, Kauzer József épitész, Nen dt- 

wWick Gusztáv segéd épitész, Sza kváry Károly 

főkezelő, Schwarz Ernő alkezelő, Gesell 
Sándor. m. kir. bányageolog, mint felügyelő; to- 
vábbá a gazdasági és iparosztályból a következők: 
Gamauf Vilmos, Rubin Simon, Komáromy 
György és végül még Bur ghardt Mátyás szol- 
ga. Megbizásuk ideje Párisban 3-8 jhóra fer- 
jed, foglalkozási águk különfélesége szerint. 

- Lelkész választás. Erked községe 
(Eegesvár közelében) a közelebbről elhalt Schuller 
Mihály helyébe, Ziegler Jánost, a segesvári gym- 
nasium igazgatóját választotta meg lelkésznek. 

- Nagy Mihály dunántuli ref. püspök, 
Komáromban kilenczven éves korában meghalt. 
Béke poraival ! 

- Bécsben Simmere Teréz méregkeverő- 
nő sensationalis pöre tárgyalása iránt nagy érde- 
keltség mutatkozott e hó 18-án; különösen a 
hölgyek nagy számmal jelentek meg. Midőn a 
vádlottak a terembe léptek, mindenki főlállott, 
hogy Simmernét láthassa. A 34 éves, nem kel- 
lemes arczu bölgy egészen fekete selyembe volt 
öltözve és folyvást siránkozott. Szülei: Schultz 
János és Henriette, kik szintén vádolva vannak, 
igen egyszerű, polgári kinézésüek. A fő kihallga- 
táson ugy nyilatkozott Simmerné, hogy 130 ezer 
frt vagyona volt és 3 gyermeke. Simmerné azt 
vallja, hogy ártatlan és hogy Coronini grófnak 
- adósságai törlesztésére csakugyan adott 100.000 
frankot kölcsön, mert a gróf a házasodási szán- 
dékkal már előbb felhagyott vénsége miatt. Vád- 
lott kijelenti, hogy csakis ugy kölcsönözhetett oly 
nagy ősszeget a grófnak, mert szerelmi viszony- 
ban állt vele. Az elnök Simmerné beszédére rővi- 
den megjegyzi, hogy vádlottnak soha életében 
sem volt annyi pénze, nemhogy kölcsön adhatott 
volna annyit. A tárgyalás ezután élénk figyelem 
közt folytatták. Vádlott folyókonyan, megakadás 
nélkül beszél s beszédje alatt elfojtja sirását. 
Legujabban gr. Coroninit is kihallgatták és szem- 
besitették Simmerné asszonynyal. A gróf (ki 37 
éves, előkelő magatartásu) valónak állitja, hogy a 
nő meg akarta mérgezni, mert az absint megivása 
után 14 óráig eszmélet nélkül volt: nem tagadja, 
hogy parthiet akart találni Simmerné által, kit 
eleinte nem tartott schwindlernek és kinek bőbe- 
szédüsége kezdetben hatott reá, de pénzt nem 
vett tőle kölcsön. Simmerné merészen szemébe 
mondja a grófnak, hogy most már nem lesz ki- 
mélettel iránta, s kivallja, hogy a gróf egy-két 
éven át szeretője volt, s mert a grófot szerette, 
történhetett meg, hogy férje 120.000 frtját neki 
adta. A tárgyalás mindinkább feszültebben tartja 
a közönséget. Simmerné a legnagyobb raffineriá- 
val felel, s bemutatja a törvényszék előtt is bő- 
beszédét, melylyel a grófra hatott. A törvény- 
széket kevésbé látszik meghatni. : 

- A frakk már nem udvarképes többé. 

Legalább a „Secolonak" azt távirják Milánóból, 
hogy Umberto király oly rendeletet bocsátott ki, 
mely szerint ezentul nem szükséges frakkban és 
fehér nyakkendővel a királyi palotában megjelen- 

ni, hanem kielégitő lesz az egyszerű polgári öltöny 
is. Umberto király e rendeletet egyrészt Cairoli 

uj miniszterelnöke iránt való figyelemből - a mi- 
niszter határozott ellensége a frakknak és rendje- 

leknek - részint pedig demokratiai meggyőződés- 
ből bocsátotta ki. 

- A fülbegyónás ellen Victoria ki- 
rálynőhöz kérvényt nyujtottak be, melyben 500,000 
aláirás látható. A kérvény többek közt azt mond- 
ja: ,Az apáik nemzeti egyházához őszintén ra- 
gaszkodó kérvényezők mély sajnálattal tekintik 
ujabb idő óta néhány lelkész ama törekvését, hogy 

az angol egyházban a fülbegyónás szokását és 
tanait meghonositsák, melyeket ők az egyház dok- 
trinájával, elveivel és rendjével ellenkezőknek, arra 
mint államegyházra nézve vészt hozóknak s az 
erkölcsiség alapelveit, a társadalmi rendet, vala- 
mint a polgári és vallás szabadságot aláásóknak 

tekintenek.? A kérvény végül az uralkodónó 
egész befolyását hivja föl ez intézmény ellen. Az 
aláirók közt van 75 nemes, 37 nemes hölgy, 39 
baronet, 93 parliamenti tag, 4 sheriff, 41 polgár- 
mester, 22 tengernagy, 46 tábornok, 202 ezredes, 

99 őrnagy, 4 fődékán, 4dékán 30 kanonok, 3286 
lelkész, 350 orvos, 138 jogász és 390,713 nem 

klassifikalt tagja az angol egyháznak. A kérvényt 

Maharadsa Dchulip Sing -egy a keresztyén val- 
lásra tért indiai fejedelem is aláirta. 

- A phonograpbroól már megemlékez- 
tünk lapunkban. Most egy New-Yorkban lakó 
hazánkfia: Dr. L. Shoney irja: Eddison, newyer- 
sei lakos, még fiatal ember találta föl a phono- 
graphot. Szerkezete a következő: Van egy közön- 
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séges bádog-lemez (zinktolio) nagy nyolczadrétü 
papir nagyságu; ez egy aczélhenger körül van 
fonva s egy aczélszegre lapul, mely egy tallér- 

nagyságu aczéltáblával van összeforrasztva. Ez 
aczóltábla könnyedén köttetik össze egy beszélő 
csővel, hogy a heleszólásnál mozgásba jőjjön. E 

vibrációk közlekednek a szeg által a bádoglemez- 
zel, ez ismét a hengerrel, ugy hogy ennek a be- 

szélés vagy éneklés alkalmával, egyik saroktól a 
másikig tovább mozog, mely mozgás egy hajtóval 
a szóló kezeáltal vagy óramű segélyével idéztetik 
elő. Amit valaki beszél, az az iróteleghraph mód- 
jára folytatólag lenyomódik. Ha most a lemezkét 
lecsavarják, akkor a phonograph mindent szó- 
szerint .viszszabeszél, amit valaki beleszól vagy 
énekel. 

CSARNOK. 
SZOKÁSOK és ERKÖLCSÖK. 

Wéber „Demokritosa" után, szabadon forditva. 

(Folytatás.) 
Beckel Tamás fényűzőnek tartatott, mert 

szobáit minden nap friss szalmával borit- 
tatta be; Erzsébet királynőnek még szintén szal- 
mával voltak behintve szobái. Hogy nézhettek ki 
a szegény emberek házai, mikor Svédországban a 
királyi asztal felett egy darab szövetet feszitet- 
tek ki, uehogy a tetőzetről pókok essenek a 
tálba? 

Kövezetet még nem ismertek, s 1680-ban 
a potsdami udvari személyzet a nagy sár miatt 
falábokon ment az udvarba, és 1760-ban Mad- 
ridban még minden szemét az ablakokon dobatott 
ki. Utczai rendőrség, szeméttartók, kövezet és ké- 
mények, csak ujabbkori intézmények! 

Leningek, faggyugyertyák, fejvánkosok, üveg 
nemü, ezelőtt három századdal még a legnagyobb 
fényüzési czikkek közé tartoztak; legfölebb csont 
edények ha voltak, s ezen kivül minden fából. 
Arany, ezüst és selyemre még nem is gondoltak 
az emberek, s egy svéd királynő még mérve 
adta ki nő cselédjének a varráshoz szükséges 
czérnát. 

Óriási ágyak, egy egész család számára, fog- 
lalták el a szobák nagy részét; s néha még a 
család tagjai mellé, vendégek s a házi ebek is 
elfértek. Az estebéd olyan időben volt, a melyben 
most sokan délebédjöket eszik, mert a fényűzés 
mindent késleltet; öregeink szerették a napot, 
mi az éjet; azon idő tájat, mely alatt őregeink 
esti imájokat végzik, hogy utána rögtön álomba 
merüljenek, mi még ekkor vesszük kezeinkbe a 
kártyát, sörös kancsót vagy pipát, és 
sokan azt hiszik, hogy a legrendesebb életet élik, 
ha éjfélkor ágyban vannak! 

Az ilyenek előtt hóditó Vilmos nagyobb 
zsarnoknak tünik fel, mint Napoleon, mivel ő már 
8 órakor a tűz kioltására (le couvrefen) meghu- 
zatá a harangot, s ez időn tul még gyertyának 
sem volt szabad égni az udvarban. A concertek 
trombita és dobszóból állottak, a lakomák fény- 
üzése nem az ételek sok változékából, hanem azok 
nagy mennyiségéből állott, s a vendégek 
nagy számából, kik cselédség, lovak, kutyák, soly- 
mok kiséretében jelentek meg, s nagyon hosszason 

maradtak egy helyben. Esküvőknél néha hónako- 
kig tartott a mulatság. Landshuti Győörgy her- 
czegnek lakodalmi ünnepélyén 1475-ben, a ven- 

dégek 93,600 darab lovat hoztak magukkal, s 8 

nap alatt elfogyasztottak 300 darab ökröt, 62,000 
d. majorságot, 75.000 rákot, 75 vaddisznót, 162 
d. szarvast, 170 hordó landshuti, 200 hordó más 
német és 70 hordó olasz borokat; az egész es- 
küvő nyolczvanezer darab aranyba került. Persze, 
hogy akkor a mi nyurga alkatunk és madár ét- 
vágyunk még nem volt divatban! 

A meleg, égetett és édes italokon kivül, van 
még három dolog, mely az ujabbkori nyomorusá- 
gok és erkölcs-romlásokra nagyobb befolyást gya- 
korolt, mint gondolnók, s ezek a jó utak, ko- 
csik és éji lámpák. Ezek feltalálása előtt csak 
szükségből jártak ki az emberek, mert a kövek 
itt ott nagy mennyiségben voltak felhalmozva, s 
a közlekedést nehezitették; de ma már a jó utak kedve- 
értis kimennekaz embereks keresik a mulatságot 
a házon kivül, s ehez járul még, hogy a ső- 
tétben járástól már senki sem fél, mert az utczá- 
kon éjjel is ép oly jól haza talál, mint nappal; 
kellene csak a nyaktőrés veszélyeivel szembeszáll- 
ni, nem volna olyan nagy az estéli mulatságok 
vonzereje, s a nap leszálltával kevesebb családi 
tüzhely állna ridegen, elhagyatottan, mint mai 
napság! A nők háziasságának hanyatlására a 
harmadik dolog t. i. a kocsi volt kivált hatással, 
s az ez előtt házias s mindig, mint a keleti nő, 
sarkukon guggoló nőket semmi sem mozgósitotta 
annyira, mint épen ez. Nagyanyáink és dédanyá- 

ink jobb gazdasszonyok voltak, a mi nő- 
ink ha ezt nélkülözik is, de annál szeretet- 
reméltóbbak, s ezt annyit hallják magukról, 
hogy végre ők is elhiszik, s ezért már nem is 

igyekeznek jó gazdasszonyokká lenni! 
A posta egész Európát egy családdá változ- 

tatta. A középkorban egy nemzet sem tudott a 

másikról s az őskorban még kevésbbé; egy tiz 
órányira fekvő város a másikra nézve idegen volt; 

ha az őskorban posta és hirlapok lettek volna, 
nem létezett volna római köztársaság. Sertorius 

Spartacus, Mithridates vagy épen Hannibál már 

feloszlatták volna! A sok uj találmánynak kétség- 
telenül örülnünk kell s megbecsülhetlen szolgála- 

tokat tettek azok az emberiségnek. Mily szépek 
a mi tág, kényelmes, világos és tiszta szobáink, 
az öregek egérlyukaihoz hasonlitva, melyekben pa- 
dok, asztalok és székek oda voltak szegezve; mi- 
lyen kedvesek a mi ágyaink a régiek hámbáraihoz 
mérve, melyektől az ember könnyen nyakát tőr- 
hette volna estében; a mi tükörsima padlónk csak 
az udvarokban veszélyes, hol a sikamlás különben 
is oly könnyü . . . hanem pokolba a fehér porond 
feltalálójával, mert, hiszen szép dolog az a poron- 
dos út, de a szemek és mellek is tán valamik! 
Aztán az az átkozott áruló ropogás és sziszegés, 
egy titkos éji látogatás alkalmával! 

(Vége köv.) 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Iudapesten marcz. 21. 11 ó. - p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra matcz. 21. 11 ó. 35 p. d e. 

Az osztrák delegatióban Coronini 
gróf az annexio mellett beszélve sza- 
vazta meg a 60 milliot; Giskra el- 
lenezte azt mert nagy akczio szük- 
sége esetén a képviselet gyorsan in- 
tézkedhetik. Ma várják a vita végét, 
holnap pedig ahatározatok kiegyen- 
litését. 

Monarchiánk Angolországnak 
Görögországra vonatkozó terveit visz- 
szautasitotta. ! n. 

Angolország a kongressusra vo- 
natkozó követeléseire kategorikus 
választ vár Pétervárról. 

Anglia Francziaországgala kon- 
gressusi kérdések iránt teljesen meg- 
egyezett. A Bosporus elzáratását, 
Angolország casus bellinek tekintené. 

Legujabb. 

Reuf pasa egy távirata Pétervárróle hó 
18 ról jelenti a békeszerződés hitelesitésének 
kicserélését; és tudatja, hogy holnap O sz- 
mán pasával együtt Konstantiná- 
poly felé utra kel 

A „Times" jelenti Konstantinápolyból : 
Mint hirlik az oroszok lemondanak a Böjükderé- 
be menetelről a porta azon ellenyetése következ- 
tében, hogy a békeszerződésben a Bosporuson va- 
ló hajóraszállás nincs kikötve. - A „Times An- 
drássy nyilatkozatait rendkivül fontosaknak te- 
kinti, különösen azokat, melyek Ausztriának Német- 
országhoz való viszonyára vonatkoznak, amennyiben 
csak ugy értelmezhetők, hogy Németország min- 
den befolyását fel fogja használni, hogy Öroszor- 
szág föltételeit mérsékelje. E nyilatkozatok talán 
a legjobb reményt nyujtják a válság békés meg- 
oldására. "A mellett azonban, mond a nTimes, 
nem kell figyelmen kivül hagyni azt a veszélyt, 
hogy Ausztria és Anglia érdekei bár közel roko- 
nok, de nem azonosak. " ' 

Figyelembe nem véve a török kormány vo- 
nakodását: az orosz csapatoknak a Bőjükderében 
hajóra szállást megengedni, az oroszok ragaszkod- 
nak ehhez azon ürügy alatt, hogy a hajóra szál- 
lás Bőjükderében kényelmesebb, mint San-Stefa- 
nóban. 

" 

Az angol alsóházban Bourke kijé- 
lenté, hogy ha azon föltételekre nézve, me- 
lyek mellett Anglia a congressusban részt 
vesz, egyetértés éretik el, a congressus e hó 
végén aligha össze nem ül. Northcote 
azt mondá, hogy a békeföltételeket még nem 
kapta meg. i 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos 
Békésy Károly.. 

III 
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Egy olcsó gyógyszer. 
Igen sok személy panaszkodik, hogy reggel 

fölkeléskor a nyak beszorul, minek oka a nyel- 
deklőnek főbb-s kevésbbé elnyálkásodása. - Ennek 
a kiköpés általi eltávolitására sokszor a leghevesebb 
erőlködések tétetnek, melyek gyakran köhögést, 
sőt néha élénk bányás ingert idéznek elő, s csak 
egy vagy két óra lefolyása után sikerül a legna- 
gyobb fáradsággal a lélegzést nehezitő akadályo. 
kat elháritani. E rendkivüli sulyositó baj meg- 
szüntetésére szolgáló szernek mondható, s minden 

ily bajtól megszabaditónak nevezhető a kátrány, 
mely rendkivül kedvező gyógyhatással bir minden 

légző szervi bajakra. Elegendő minden étkezéskor 

két vagy három Guyotféle Kátrány-tokocs- 
ka bevétele, hogy a leggyorsabban oly enyhü- 

lés érethessék el, minőt hiába keresne nagyszá- 

mu többé vagy kevésbé drága gyógyszerek vé- 
telénél. - Tiz eset közül nyolcz vagy kilenczen ' 
ezen nehézségek a kátrány-tokocskák rendes hasz 
nálata után teljesen megszünnek. 

Különösen kiemelendő, hogy miután min- 

den üvegcse 60 tokocskát tartalmaz, ez egész kura 

alig kerül többe, mint naponként 10-20 krájczár 

jelentéktelen összegbe. i 

Azon gyors elterjedés, melyre ezen készit- 

mény talált igen sok utánzatot idézett elő. Inyot ' 
ur tehát csak azon üvegesékért áll jót, melyek 
czimképén aláirása három szinben van nyomva. 

Raktár: Széky Miklós gyégyszerész urnál 
Kolozsvártt. 
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főnyereményt 200,000 fr tos 

0gy ultaluk kialt, igérvénynyel Iyuttók neg. 

) Márczius 1-jén 

engedélyezett felvétel. 
Ára 35 frt. 

Vidékre csomagolással 36 frt. 

A nagy hazafi által a buda-t5 

pesti árvaház javára el árusitás
ra a 

E g 
a 52 G 5 5 62 6 62 94 328 -- 

eyyyi i) s a a a a a 

divat-szövet űzletében 
IGÉRVÉNYEK 

hitel-sorsjegyekre bécsi-sorsjegyekre 
4 csak 44/, frt. és 50 kr. bélyeg csak 2 frt. és 50 kr. bélyeg. 

A kettő együtt csak 6 frt. és bélyeg. 

400.000 
NN 

MHúzás 1878 ápril 1-én. 

zz 
kezelőségének vál"óűzlete- 

Ny 

Főnyeremény. Főnyeremény. 

FÓRAKTÁRA: 

az erdélyi részekre 

Kolozssvánrtt. 

Stein János 

Bécs, 

VWollzsile 13.. 

100 Palaczk kiviteli ászokser láda és csomagolással 30 trt 20. ör és élé ök entől n 

* ; 100, , mártiusiser, , 32 frt 20. selyem szőr és Cöpper eső- és naperny rtól; női és a 
könyvkereskedésébe Kolozsvárt 00 dupla márttusijádaés 34 frt 20. gyermek külömböző lábbeliek; valódi prágai kesztyük; női a 

épen most érkezett: 

legkevesebb 50 palaczk vételnél értetődnek. 

Palaczkok 10 krba 
nagy hazánkfia felette jóltalált 1 Palaczk biviteli ászokser 28 

, , z 1. , má tiusi 30 zámittatnak é 

életnagyságú arczképe. 1a ssa apkmártiuet) agy pn 
x (106) ( 

(Nagy mellkép) zasrni a 

első magyar részvény serfőződe 

; A helyben Kolozsvártt elfogyasztandó minden 100 palaczk 

ser után külön 4 ífrt. - fogyasztásiadó fizetendő. A fentebbi árak 

(Kolozsvárt, hidutcza 9 szám.) 

UlIONNAN ÉRKEZETT ! 
rendkivüli oelcsó áruk. 

Külömböző ruha szövetek 25 krtól; nagymennyiségü kész- 

E letben levő női ruhák szővetből és cretonból 38 írt 50-től; e 

E reggeli ruhák (Schlafrockok) 2 frt 80-tól; nagy választékú a 

E női felöltők; legjobb mosó cretonok, oxfordok, battisz- g 

E tok 20 krtól; valódi F. Richten-féle rumburgi vásznak, a 

E oreass, bécsiházi, külömböző pamut gyolcsok, ohiffo- a 
E nok 16 krtól, asztalnemüek, törölközők, butor cana: a 

E vászak; cradlik, camuka futó szőnyegek 27 krtól; é 
ék paplanok legjobb pamuttal töltve selyem, szőr- és creton bo- a 

E ritékkal 3 frt 50 krtól; pokróczok 1 írt 60 krtól; nagyvá- 

E lasztékban női, férfi és gyermek külömböző harisnyák i5-krtól; 9 

6 ágy- és asztalteritékek (Garnitura) 8 írtól; női és férfi ek 
ingek 80 krtól; lábravalók, inggallérok, manchettek, é 

.
.
.
.
.
.
 

8 és férfi nyakkendők 20 krtól; fehér és szines lenzsebken- 
dők, külföldi készitmény 9 krtól; külömböző béllés czikkek, 4 
rövidáruk és számtalan elé nem sorolt árúk 

.. ! [4 

feltünő jutányos árban. i 
Továbbá ajánlok fekete és szines külömböző selyem szö- 48 

É veteket, gyapju kelméket, peruvieneket, és doszki- 
E nokat rendkivüli leszállitott : 

gyári áron alól. 
Záradékul gyász esetekre ajánlok nagy választékban levő 

a legujabb eredeti felvétel után 

gyönyörü olajnyomatban. 

AÁranyozott széles kerettel együtt 

Ára 25 frt. 

Vidékre csomagolással 26 frt. 

Orvosi tekintélyeink ezen ásványvizet részint még eddig sehol elő 

nem fordult alkatrészeinél, részint ezek szerencsés összetételénél fogva, ki- 

váló hatásunak ismerték el, föleg mert gyengébb szabad szénsavtartalom- 

ban, de gazdagabb félig kötött szénsavban, valamennyi eddig ismert szik- 

éleges ásványvizeknél, s miíg a szabad szénsav csekélyebb jelenléte meg- 

óvja a beteget a káros sőt veszedelmes izgatástól , addig a félig kötött 

szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek, a beteg testrészekbe való 

gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a 

Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol a Seltersi, Gleichen- 

bergi, Giesshübli, Radeini, Vichyi sat. hasonló szabad szénsav- 

tartalomban gazdagabb ásványvizek, tüdővérzéseknél nem alkalmazhatók, a 

Margit" forrás-viz a legjótékonyabb hatás mellett folyvást használtathatik. - 

ÉEzen állitásokat orvosi tekintélyek bizonylatai igazolják, melyek bár kinek 

kivánságára készséggel megküldetnek A Luhi „Margit" forrás-viz 

nagy sikerrel alkalmaztatik mindennemü tüdő-, légzőszervi, gyomor-, 

bél- s Lythium tartalmánál fogva hűgyköveshólyag bántalmak- 

nal. (19) (4-6 

Ugyanott kapkató 

DEÁK FEREKCZ 
olajnyomatú élethű arcoz képe, 

(mnellkép.) 

a legdiszesebben kiállitott széles 

aranyozott (barock) keretben. 

Borral használva a legegészségesebb s legkellemesebb ital. - Természetes tulajdon- 

sága, hogy az üvegekben ülepedést csinál. 
Szétküldési fő-telep: 

mellett. 

fekete női kész ruhákat, (80 (7-25) 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 

tisztelettel : 

Janki Mihály, 
ez előtt 

i 

vVASTARTALMU CIINA-SZÖRP 
Grimault és társa párisi győgyszerészektől. 

A China-héj egyike a legkitünőbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kincstár 
rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldhatóbb alakban egyesitvék, e szert tehát gyönge 
nők és gyermekek is könnyen megemésztik. Különösen eredménydúsan alkalmaztatik a sáp- 
mMHór, vérszegénység s a havi tisztulás, rendetlenség eseteiben. Üdülő éltes 

személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak vergődni, legmelegebben ajánlható e szer. - 
Főraktár IRécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1; 1 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár Magyarországra nézve Török József 
győógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolff J. és Dr. Hintz G. gyógy- 
szerész uraknál. 
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STEIN JÁNOSÍ 
ok k. egyetemi könyvnyo sz Kolozsvárt, e 
( ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt e 

a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 
4 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák khiállitásához szükségelt anyagok a legjobb (' e ( 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 
.. 

" 8 fo5 

; Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 
; : 

e A gépek elegendősége, valamint a munkaerők feljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

z (ŐNYOMDAI MUNKAT 
: ( határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nembe

n bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. 

Különösen a kir. törvényszékek, 
letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámítására különös sulyt fektet. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

t ma A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről 

i Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 

tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 

megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 

1 ] szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 

arvaszélkek részére kibocsátott ügyrendben előforduló nyomtatványokból - 

Nyomat ott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betfuvel Kolozsvártt. tson 

4* melyekből készletet tart - kismennyiségben koncz számra is jutányos árban szolgál, 
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